|_{1), Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number; {31 No.
Via dei Ciclamini, 4 J DE145806159 1985318
70026 Bari ) Your ID no...: {4 Date
ITALIEN IT04886850728 10.09.19
(5] Supplier 16} Freight (7] Delivery {reatiy) Invoice
SN 91 01 1364 paid I | unpald | Railroad car ICarrier 18] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG e dflmig";:ﬁ =
Daimlerstrale 49-53 s o et (L3299
70825 Korntal-Miinchingen E‘“‘:‘*E 18 ‘D
03
{10) Your Ret {11} Your Order No./Date 1151 Additional Detalls {12) Qur Depariement {13) Direct dial | {14} Our Ref No.
413 550003890101 Herr Hink
4.09.19
119] Shipment Method paidi20junpaid] (21} Packing | i22) Marks (23] Tatal Weight kg 24) |
DHL Freight G lock ares nek
mbH X { below KR 123 85
(25]) ) Shipping Addrass Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 (40} Customer Remark
ti'os.)} 28} Part:Ho- E?; FD::::I"I‘;‘TDH = Otlaa?\’ﬁlv “j"u Quantity T -: /- i Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40"X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 [ Pi
Batch number 221137
1/TBA-501568 Gelrag \0‘7432((“26 3 4
1/TBA-520922 A0806 A Seofl 6137

RUEHHET-NAGEL sl

ACCEVTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata: A0S
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantitd Imballi: -

Confarmita alle schede d'imballo:

Data controllo: A3/0 ‘P { wf

Firma C@

&

{42} Goods Inwards Remarks

{43) Quantity Check

{44] Quality Chack

{45} Recejver

(46} |nvoice Check

lDate

Nama/
No.




"

5 F o
Ay g =

1) Senderfvendor & '2} Vender na. 9:[ 01 ’[3!.6{4 h pj 3) Fre|ght urder nurnber
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ¢
¥ Daimlerétrafle 49-53 i
‘/ 4] Sender number at the forwarding agent .
' 70825 Korntal-Miinchingen :
VAT IDNo: DE145996159 > FREIGHT ORDER
B} Eoading point 8] Data 11.09.19 7} Relation number
8) Shipment nurmbar 389777 :’ 9) Forwarding agent 10) Forwarding agent number
:i 11) Reclpient 12} Customer mumdsl 0684 & DHI Freight GmbH
% Magna PT S.p.A. Altrheinstr. 9
~ Via dei Ciclamini, 4 87550 Worms
% 70026 Bari DEUTSCHLAND
ITALIEN Telephong Fax
. VAT |DNo: IT04886850728 * 13} Cargo manlfest/freight list number
.. t 14} Deliveryfiinioaing potot h:-‘15] :Sde;dei:ls‘ comJ;ent fir th;;orwarding agent
" Magna PT S.p.A., Plant Modugno
. 4 Via dei Ciclamini ) 8
70026 MODUGNO BARI &
ITALIEN ¥
*" 18) Receiptdate 13.09.19 17) Reseipt time | 5:00
18) Marking and no.,defivery nate no, 19} Number 20) Packaging 21)} 22) contentBE@Xt page.. 2 23) Tare weight 24) Gross weight
SF In kg in kg
" 4| TBA-520822 1
1985318 20| 43154315 51 900.9.0705.50 38 123
1] TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
26) 26
T 27) 28}
e Total number 7 Volume cdm/loading meiers 1 ’4 Total 257 881

29} Dangerous goods classification

30} Dangerous goods deseription

31} Prepayment of charges 32] Involced value of goods far SLVs

Hh

33} Value of transpartation insurance 34} Sender cash on dellvery

40)' »

T IIIHIIIIIIIHWIII!IHII!
I

* 1 0506 10 cover also
;-E:a G I I A N I e ioaaaages T . - <
£ 35) Enclosures . 36) Qrder number, custamer 37) Account assignemant
% 38) Means of ranspolfBHELUNG
£ 4. 39) Truck code -1
g © 40) shipping ype HGV (subcontractor) 41) Settlemant key
= Y a2) Acknowledgement of receipt from ship-to party
:'g & Abave delivery received completely and intast
; B n
3 KUEHME+MAGEL skl
£ : Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
g |
E 43) anfifnd'lalllon of rec:aip:j by tha1 dri;.rer 5
P Abave delivery recelved completely and intact
. 13 SET 2019
serva/di
Tima Signatura i Campany stampisigngture \,rp ; 27 iat=1a ita "
S I O ad) Tﬁe,del“verv cg, talns, "+ Of wich were Swdpped -
The BWEm‘ Germai cartiod l=ﬂ¢ﬂ¢it"ms amﬂy {ADSH, - A TR Yide | A Ewro sklds aGFor Sender]
f fifsdicy ;119 campany,beadquarte;s of the dlspatch‘ vendor
o Bty wite pal. cony

Eu_rmgl;e pal..cony.

AR RV

il




Ordine di Trasporto / Transport Order Y774

o

- -

'S"”em’;m é&fgﬁ'm Data/ Date [P R
11-5EFR-2019

HUGO BEMZING GMBH & CO

DAIMLERSTR. 49

D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

g:ﬂ;zczéc; #:ldlgﬂ di carico (di ritiro) g:glenre ogidtemspono

RNM-EC-1495862

Condizioni di trasparto/Delivery terms | Indirizeo terminale
Terminal address
franco dom, Iranco fabhrica
Eesﬂ natario Q.l; ﬁﬂ}aWA free domicle exworks
onsignee -1D-No, sdoganatn to
. I:Idearad Dﬂﬁﬁmm
dazi pagati dari i
Dtaxesppaglad Dnmnmpg?
MAGNA PT S.P.A PL.A MODU didog,pag. [l dag.nog pag,
" iy NT GNO [Jgdmes []4dmmmes Tel:
b Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4 b
1~70026 MODUGND EXW A
Assicurazione complementare,~* | Numero di dossier
S Addittonal transport insurance | Terminal reférence
Indirizzo di consegna defla merce d i 2 \
Delivery address [:] yes s
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assieurare | Customper’s reference /
Currency Value fokinsurance "\
e e

N
Tefminal di arrivo “‘\

/ Destination terminal

Nol IMP=TNW-£29571
N

Numero telefopice’
Contact tel. ’ /
e
N P

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce” ~Tariffadoganale Y | Pesolordoinkg Valore (con valuta}

Marks and numbers Quantity Packing Deascription of Packing” / Custom's tarff number G[uv?gh;in kg Value {with currency)
."

1385318 SEE_QNGRINB \ / a81.¢

1985318 71 ZH -SPRENGRI NG Sy

/\\

4 P

] Peso tassahile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payahle weight in kg Total g,rJuss weight in kg

2. &30 o 9 QO a88i. o

Din. X ax mx =

Richieste particolari / Special consignments

y

Istruzioni particolari / Spectal instructions AHegati f Enclosures

IMP—INW-629371 TEL: +43711800065 37 ANSPRECHP:
DImENSIONS (LWH) : 7X BOX&0X80QCH

Proof of Deliver

{to be filed at arrival terminal}

Ritira dal mittente Consegna 2l destinatario IMPORTANT L5 A G - (ipbid & Gmiawel mittertep 1.
Collection at sender Delive?y to consignee Accnrglirllg to I:I\fvlg.1 transpart darr;a[g)s have to ?e yﬁd%&iﬁa%%d n%&lﬁ]ff?: %fﬁ?ﬁ 5T E%Fgﬁgi
upan delivary of the consignment, Damages ot visible extemally should be ntfi .
Pata/ Date Data / Date v\?ﬁﬁng to m’i rsponsihlegEURUCONNECgl' terminalwiﬁg:gm m’fa;?.ﬁ']ﬂﬁfﬁq,’%n -- 70026 Modugne ( )
Orario / Time Crario / Time 1 3 SET 2019
£} ,/-\

Firma dell'autista { Driver’s signature | Firmia del destinatario Nome di chi firma in stampatello '/ ( ” "

Consignee’s signature Consignee’s name In block letters "Ri ce el ricerva dl

verifica Al 47,28 I £

N

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro).



